
2 7 - i k s z á m . é v i j u l i u s 3 - á n . 

Képes hetilap, a társadalom, közgazdaság és irodalom köréből. 

ELŐFIZETÉSI ÁR: 

Kiüés/. évre . 
Félévre . . 
Negyedévre . 

6 írt. — kr. 
3 írt. - kr. 
í frt. 50 kr. 

Egyes szám ára 12 kr. 

MEGJELENIK: 
h e t e n k é n t e g y s z e r , vasárnap. 

Az előfizetési pénzek, ugy a lap szellemi részét 
illető közlemények a s z a r k e s z i ő h ö ü Sza rvas r a 
cziuuendők. 

A nyilt-terben minden garmotidsor díja 25 kr. 

HIRDETÉSEK 
jutányos áron vétetnek íei. 

A hirdetések az. ,Arpflli* irodalmi és nyom 
dai intézetbe küldendők. 

Builapfsreil l apu ik sxátnára hirdetéseket el 
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e m z e t 
A szabadságról irt munkájában Mi ÍI Stuart igen 

szépen fejtegeti egyik óriási vívmányát a szabadságnak, 
mely abban áll, hogy a szabadság légkörében terem 
és él meg az eredetiség. 

Eredetiség eszmékben, szokásokban, nevelésben, 
művészetben, irodalomban. Azon eredetiség, melyét a 
nemzetek szoktak ugyan kultiválni szokásból, de meg-
becsülni mindig másoktól tanultuk Minden nemzetnek 
vannak eredetiségei', s a szerint bűnös önmagával 
szemben, a mint dicséretreméltó eredetiségeit elhanya-
golja. Még minden népnek saját nemzeti eredetiségei 
szereztek hirf, nevet és elismerést, a kinek ilyen nincs, 
csak ember számba esilc, szaporítja & kenyérfogyasz-
tókat, de nem szerepel, mint nemzet. A német nemzet 
philosophicus elmélkedő természetének köszöni, hogy 
bölcsészeti irodalma első a világon; a franczia eredeti 
vsprit-jének köszöni dicsőségét; az olasz eredeti phan-
tásiájának, s hajlama..ak zenei elsőségét a zenei és 
művészeti alkotás terén, az angol vele gyökerezett 
realistikus hajlamainak hatalmát, még a chinai és 
japáni is pontossággal és correct munkával arat dicső-
séget a müiparban. 

Szóval mindenik azon erényeivel, a melyek má-
soknak nincsenek meg, következőleg eredetiek, s azon. 
nemzettel születtek. 

Az eredeti eszme és alkotás szülőanyja, ujabb, 
eszméknek és alkotásoknak, s az emberi, kultura foly-
tonos lánczolata a lángelmék által feldolgozott vagy 
teremtett eredetiségnek. A pulyaság, eszmeszegénység, 
tehetetlenség mások alkotásain rágódik,, mások, eredeti-
ségével pompái kodik és. észjárásban, eszmekörben, 
tapossa a teremtő, ehnék által megnyitott utat, mig a. 
valódi tehetség mindig járatlan utakon barangol. 

A kultúrának jelenlegi állása kétségtelenül nem 

i é r d e k. 
nagyon kedvező az eredetiségeknek, a mennyiben 
egyenlővé és egyformává törekszik mindent nivel-
lirozni. 

Az irányadó nemzetek és férfiak eredeti eszméi » 

wz uralkodók s az elterjedés roppant gyorsaságánál 
fogva rövid iclőn az emberiség hitévé, vagy divatjává; 
válnak; csak ezeknek a iiépelmek van fentartfa, hogy 
eredetiek lehessenek, a többiek kötelessége csupán 
utánozni őket. A legtöbb másodrangú nemzet nem 
érez bátorságot magában eredetinek lenni, mert nem 
számíthatván orra, hogy tekintélyénél fogva eredeti-
ségei világszokássá vagy divattá válnak, azt véli, hogy 
sajátja semmi belső becsesel nem bir ; s hogysem, 
masa előtt ís kisebbnek látszassák, mint a többi-
nemzetek, kényelmesebbnek tartja amazokat utánozni,, 
mert ez által legalább külsőleg amazokkal egyenlővé 

Innen van, hogy a. nagy nemzet minden idétlen, 
eredetiségeinek,, sőt rosz szokásainak, is tekintélyt 
követel,, mig a. kisebbek saját kincseiket is kevesebbnek 
nézik,, s meg vannak, lepetve általa,, ha egy tekin-
télynek örvendő, nemzet történetesen nagyot és szépet 
fedez fel abban,, a, mit Ő ugyan, nemzeti, szokásainál, 
fogva, megtűrt,. — de nagy kincsnek sohasem, tartott. 
Kisebb nemzeteknél, fájdalom,, mindinkább, fogyni 
kezdenek épen az .előadott okok miatt az eredeti,, s 
legtöbbször, geniális elmék által, létrehozott nemzeti 
ü onások. 

Kevés- ország van,, & mely annyira, ^vekeznék. 
kivetkőzni, eredetiségéből, mint Magyarország. Talán, 
egyesegyedül irodalmunk az,, a mit magyar eredeti, 
lángelme szüleményei, közül valamire becsülünk. Ipa-
runkat teljesen megvetjük,, s egy Zsolnai-féle gyárnak, 
vagy a. herendi porczellári, készítményeknek, a külföld 



kell, hogy nyújtsa első az elismerést, magunk pedig 
szakadatlan csak külföldi iparczikkek után kapkodunk. 

A nevelésben idegen nyelvekre'fektetjük a fösulvt, 
s azt állítjuk, hogy magyar nyelvvel valaki müveit 
sem lehet. Azt, a mit saját nemzetünk létrehoz, 
betyárosnak nézzük, s lehetőleg szabadulni igyekszünk 
tőle; csupán a meg nem németesitett, el nem korcso-
sodott magyar párosztálv volt képes kegyelettel meg-
őrizni nemzeti hagyományait, \ ele született eredeti-
ségét, s épen 'ez az, a inivelfeltünést tudtunk kelteni 
a külföldiek előtt. 

A magyar zene és dal pár éve kezd ismertté 
lenni a külfökl előtt, s a hol megismeri ék, bámulat 
tárgyát képezi a benne nyilatkozó őserő és nemes 
eredetiség. 

Ilyen formán talán valamikor bele fogunk jönni, 
illetőleg a külföld meg fog tanilni reá, hogy becsüljük 
meg saját nemzeti eredetiségeinket is Talán, ha a 
német nem találta magára nézve lealázónak, hogy 
saját mihészi tekintélyéről hires színészeihez hason-
lítsa a magyarokat, — a mit mi a kikaczagás veszélye 
nélkül külföldlátott magyar emberek előtt bizonyára 
nem mondhattunk volna, — talán-talán akkor arra 
is rájövünk, hogy ez a magyar nyelv is van olyan 
szép, mint a többi külföldi nyelvek, talán a magyar 
nevelőnő is olyan, mint a flandriai, s még iparunkban 
is volna mi a külföldivel szemben pártolni váló, 

H Í R E K . 
Lapunk mai számával uj évaegyedet kez-

dünk meg Felhívjuk tehát lapunk barátait előfizetéseik 
megújítására, nehogy a szétküldésnél zavarok támad-

« 

E m l é k e z é s . 
— Naplótöredék. 

- - B e f e j e z ő k ö z l e m é n y . — 

, . . Fenyegető veszedelme elválásunknak felvert nyu-
godt szunnyadasomboL Eddig, mint boldog gyermek, nem is 
gondoltam a lehetőségre, mely elvalasszon bennünket egy-
mastól. 

En azt hivem, hogy ha szerelmével boldogitand, ő sem 
Ieend egészen boldogtalan én velem . de a rettenetes esa-
pas lezuhant szivemre s ón átélve az emésztő fajdulmakat, 
végtelen kint ereztem szivemben s a felviharzó szenvedések 
közepette* mint hajorom, ereztem sülyedni lelkemet a meg-
semmisülés örvényébe , . , az őrületbe . . . A mi fenntartott, 
egyedül csak a hit volt A hit, hogy nem ő, csak a végzet 
oka szenvedéseimnek; a hit, hogy csalódtam bár, de meg-
csalatva nem vagyok — s hogy jőni fog még idő, midőn 
rózsa-ajkairól én felém fog mosoly szállani; högy elbűvölő 
hangján ón ho..zám fog boldogitó szókat suttogni; hogy lán-
goló szemeiből én reám fog áradni a delejes vonzalom . • . 
hittem t , . hittem . . . és most nyugodtabb vagyok: tűdöm, 
hogy boldog nem leszek többé sohasem! 

jártak. Mai számunkat még minden régi előfizetőnk 
számára megküldjük. A ^Szarvasi Újság* előfizetési 
a ra : negyedévre 1 frt 50 kr; félévre 3 f i t 

— ( L a p u n k f ő s z e r k e s z t ő j e , ) Sipos Soma, 
ki az ügyvédi vizsgát junius hó 2 i - ík napján sikeres ered-
ménnyel tette le, Budapestről haza érkezett s rniut azt mai 
számunk nyilt-téri rovatában tuda t ja : városunkban ügyvédi 
irodát nyitott, melyet mindennemű peres és peren kívüli ügyek 
ellátására ajánl. 

(A s z a r v a s i t á r s u l a t i á l l a m i l a g 
s e g é l y e z e t t e l e m i é s p o l g á r i l e á n y i s k o l a ) 
múlt hó 28-án iartá évzáró vizsgáját nagyszámú érdekelt és 
érdeklődő közönség előtt, A vizsga fényes tanuságául a köz-
ismert jeles tanerők ügybuzgó és eredményes működésének — 
a legszebb sikert tünteté fel. A változatos programm és sza-
batosfeleletek nagyban gyönyörködíeték a jelen volt közönséget. 
A kézimunkák, a szépirási, térkép és rajzmunkák gyűjteménye 
nemcsak figyelmet, de — méltán - nagy feltűnést keltett. 
Richárd Irma, Néher Paula és Hegedűs Boriska kisasszonyok, 
valamint Mihálfi József és Moravcsik Géza tanár uraknak e 
téren kifejtett érdemeit ezennel átadjuk a közelismerésnek. 

— ( Ú t j a v í t á s . ) Ös eredeti állapotban levő, kátyúk-
kal és kerék vágásokkal telt utczáinkon végre megkönyörüllek 
a „felsőbb hatalmak" s ez idő szerint ugyancsak serényen 
dolgozik a kirendelt közmunka erő azon, hogy rögöt hányva 
a rögre, legalább felfordulás veszélye nélkül lehessen végig 
kocsizni a város egyik végétől a másikig; a dicsőség azonban 
csak addig tart, mig egy jó eső kerekedik s akkor ismét nyakig 
uszunk az s á ldásban/ - A fő-utezai kocsiút kikövezi ef.ésének 
kérdése azonban más fordulatot vett, a mennyiben alvás köz-
ben jobbról balra fordult — s mélységesen hortyog tovább. 

• ( N y á r i v i g a 1 o m.) A szarvasi ifjúság folyó hó 
9-én Stein János ur kertjében nyári tánczmulatságot rendez. 

-- (A z o r s z á g o s k é p v i s e l ő v á l a s z t á s ) 
megyénkben a következő eredménnyel ment végbe. Megválasz-
t anak : G y u l á n ; Göndöcs Benedek, pártonkívüli; B é-
k é s e n : Irányi Dániel, függetlenségi; S z a r v a s o n : 

& 

<9 
. . . Jól emlékszem . . . mélabús őszi est volt. Az égen, 

a hanyatló napfénytől megaranyozott fellegek úsztak; a kert 
kanyargó utaira egyre hullong ak a fák elsárgult levelei; a 
pázsiton s a hervatag virágokon sűrű pókháló-szövedék csil-
logot t — Együt t jardalánk a kert ösvényein; némán, bús 
sejtelemtől megkapott lélekkel én, — ő pedig ama kifür-
készheti en merengő arczczal. melyből jövendő sorsomat ki-
olvasni soha sem tudtam. — Jól emlékszem fekete ruhájára 
mely öltöny, nyúlánk termetén légies finomsággal ömlött el. 
Hóvállaira gazdagon hullottak le szénfekete fürtéi. 

— Határtalan boldognak érzeném magam, hiszen közei-
léted mennyei érzéssel tölti el keblemet, csak látnám, hogy 
búbánatod oszlik. — így szóltam hozzá. 

— Én boldogtalan vagyok ! — felelt ő sóhajtva. ' 
— Ez az én legégetőbb fájdalmam; hiszen szivem csak 

teértted dobog! , . . De mondd, kedvesem, honnan jő a bal-
hír, hogy el kell egymástól válnunk? 

Fehér arczát ekkor gyönge pir élénkité; bársony szemei 
angyali ártatlanságot fejeztek k í ; nézése határtalan sze l íd ig -
gel volt telve Hangja remegett, midőn beszélni kezdett. 

— Feledjen el engem i Feledjen el ugy, hogy soha 
többé ne is gondoljon reám. Nem vagyok én arra teremtve, 



•icz Pá l kormánypárti: G y o m á n : Hoitsy Pál. függet-
lenségi; O r o s h á z á n : Dr, (lyöry Elek, függetlenségi; 
C s a b á n : Apponyi Albert gróf. mérsékeli ellenzéki. 

— - (A C s i c s a M a t i I d) kisasszony vezetése alatt 
álló szarvasi felsőbb leányiskolának tanévzáró vizsgája multhó 
25-én folyt le szép sikerrel nagy számban összegyűli közönség 
előtt. A növendékek • szép előadása, fesztelen magatartása a 
legki!ünőlm vezetésnek adta bizonyságát. A magyar és német 
szavallatok pedig különösen lekötölléK a hallgatóság figyelmét. 
Az intézet legfelsőbb osztályának növendékei — akik ezennel 
kilépnek az intézetből — mint tapasztaltuk, oly fokú szellemi 
érettségnek adták bizonyságát, hogy mi elmondhatjuk, miszerint 
a tanulmányokban ép ugy. mint a tapintatos nevelésben elérték 
azt a nivenut, amelyet a modern kor a müveit magyar hölgy-
től követel. Mázor Jolán kisasszony mondott társnői nevében 
a vizsga végén egy megható bucsuszózatol, amelynek szép 
előadása és érzelmi gazdagsága a helyzet ünnepélyességéhez 
méltó volt. A jeles tanintézetet ajánljuk a szülök figyelmébe. 

— (A h e l y b e l i r ó m. k a t h. e l e m i f i i s-
k ó l á b a n ) az évzáró vizsgálat juniushó 22-én tartattak meg 
a szülök s tanügybarátok nagy részvétele mellett. Ez alkalom-
mal a magyar nyelvben legtöbb előmenetelt tett tótajku nö-
vendékek közt a következő jutalmak osztattak k i : a szarvasi 
takarékpénztártártól 5 drb I frtos ezüstpénzt, a helybeli t. nő-
egylettől 3 drb ezüstpénzt 1 frt 50 kr értékben, tek. ifj. Sipos 
Sándor úrtól 2 drb díszesen kiállított jutalomkönyv. 

— ( P a r i s b ó l ) , a , Párisi kölcsönösen segélyző ma-
gyar egylet4 titkári hivatalától azon értesítést vesszük, hogy a 
nevezett egyesület, ezentúl önálló, saját, helyiséggel bir, az oly 
igen ismert. Notredame-tempTomhoz közel levő St,-Louis-en-rile 
nevü utczában 14. szám alatt. — Szolgáljanak e sorok figyel-
meztetésül mindazon hazánkfiainak, kik Párisba utazni s ez 
érdemes egyesület tevékenységét igénybe venni óhajtják. Az 
egyesület franczia* czime : >Société Hongroise de Secours Mu~ 
tuels* Paris, 14. Rue St.-Louis-en-L'ile, 

— ( J e l e n t é s ) Van szerencsém tisztelettel tudatni a 
nagyérdemű közönséggel, hogy folyó hő 4-én megnyitom a 

hogy mást boldogítsak. Nem is tudom, mi a szerelem. Keb-
lemben vágyak űzik, hajt ják egymást, — de hat szerelem-e 
az? Álmatag szemeim e!ébe tündéri képek lebegnek; inte-
getnek, hívogatnak, boldogságot ígérnek, — de hát szerelem-e 
ez? H a künn járok a szabadban: fenn a csillagos égen s lenn 
a virágos mezőn, fényes alakokat látók tovasuhanni; hang-
jokat is ballom: intenek, hogy szeressek, mert boldoggá csak 
a szerelem tehet, De mit ér, ha ugyanekkor keblem mélyén 
tiltakozó szó kél — - és én nem tudok szeretni . . . A 
turbékoló gerle, az édes csevegésű fecske-madár és a légben 
lebegő pacsirta, mind, mind szerelemről regél hozzám s még 
is hideg marad szívem, nem érzek szerelmet . . , Elképzeltem 
magamnak a boldogságot, mit két lélek önfeledt, megdicső-
ült vonzalma nyúj that s szivem meg is sohasem gyúlt lángra. 
Elképzeltem aztán a nagy fájdalmat, mit a viszonzatlan, sze-
relem okozhat — és higyje el nekem, keserves könnyeket 
hullattam ; hogy önt kell megszomoritanom.. . . De. nem szól-
hatok egyébként ; ne legyen bizonytalanságban az, kinek 
hosszú időn át igaz vonzalmát tapasztalára;. oh> fajdalom, 
hogy e vonzalmaMSzerelemfrié n ő t t . , Tudja meg,, .hogy mi 
egymáséi soha sem lehetünk. Válnunk kell Én távozom.. Ma 
Látott utoljára. Ne kérdje, miért? Nem szeszély ez tőlem, de 
elhatározás. Ne kövessen,, ne, igyekezzék újra feltalálni, Fe-
ledjen el . . . De nem, még sem! Legyen szivében egy kis 
helye emlékemnek; önzésbői kérem e z t ! Tudom jól, hogy 

s z ü n i d ő i l a n f o l y a m a t s azonkívül pedig az 1881 
*—-82-iki tanévre elfogadom a bejelentéi mind bejáró, mind 
benlakn növendékek részére. Egyszersmind köszönöm az eddigi 
bizalmat s kérem továbbra is — Szarvas, 1881. juliushó 3. 
Tisztelettel C s i c s a M a t h i I d. az intézet igazgató-tulaj-
donosa. 

- (A m e z ő t ú r i k n v e t v á 1 a s z t a sj június 
29-én a legnagyobb csendben s alig nyilvánuló érdeklődés 
mellett ment végbe. A üdéid választók Túrkeviből és kivált-
képen Dévavánvárói szép számmal érkeztek be. Választási el-
nök Hajdú Sándor megyei aljegyző, pontban 8 órakor megnyilá 
a választást s egyéb jelölt hiányában a függetlenségi G s á-
v o 1 s z k y L a j o s — tno*l harmadízben «— egyhangúlag 
követté kiáltatott ki. s igy már 9 órára véget; ért a választás 
A választási jkönyvet a jelenlevő képviselő át is vette. Ezután 
az 500 főnyi választó-polgár a Zsindelyes-vendéglőbe vonult, s 
most kezdődött a vendégeskedés és hordók csapolása, mely 
végeredményében annyi, amúgy elvében tántorithatlan választó-
polgárral ujjat húzott. A választott képviselő részt vett a rög-
tönzött magyaros vendégségben s a délutáni vonattal vissza-
utazott Pestre. 

— (A m e z ő t ú r i e 1 ő I j á r ó s á g) a napokban 
kötelezővé tette, hogy mindenki a háza előtti utcza-árokból az 
ottmaradt vizet az ut közepére hordassa ki. Igaz ugyan, hogy 
ez által elejét veszi annak, hogy a viz a házelötti árkokban 
megbüzhödjék, de számításon kívül hagyatott;, hogy ezáltal a 
közutat rontják el, s a tulajdonosok az árkokban felgyülem-
lett esővizet nem engedik a felső szomszéd által magukra eresz-
teni, hanem kiki a maga határán elgátalja. E magában nem 
helytelen rendszabály csak akkor bizonyulhatna életrevalónak, 
ha szigorú végrehajtásában meg lenne védve a túlzásoktól, 
melyek épen ellenkező eredményt idéznek elő. 

— ( M e z ő t ú r o n ) a Berettyó folyó eredeti árterét 
máig uralja, sőt a napokban áradás volt észlelhető. Az alsó-
mezőtúri legelőre kiömlött Körös viw mostanig ott van s cse-
kély földrészek kivételével e» évben teljesen használatlanul 
fog heverni. — Ezen árvíz több mint 70 drb tanyai épülete 

bánatos életnek nézek elébe . . . s ha csordultig lesz a keserv 
pohara, jó lesz akkor a hű, igaz szívre gondolni s tudni, 
hogy ő még most sem feledett . . . 

Szavait kitörő könnyei akaszták meg. — Aztán ismét 
szólt; de hangja mindjobban reszketett s vesztett csengé 

— Sokat lehetne még mondanom, — igy fblytatá to-
; — szivem telve van viharzó érzelmekkel; de ne gyö-

törjük egymást. Tekintsük ismeretségünket szép alomnak, 
mely volt és nincs. Isten önnel; távozom! 

Szemeit eltakarva kendőjével, néhány lépést t e t t e l ő r e ; 
ekkor hirtelen visszafordult, hozzám rohant s karjaival szen-
vedélyesen átölelte nyakamat, ajkaimra forró csókot nyomott 
— s aztán elfutott és a kert kanyargó ösvényein eltűnt sze-
mem elől, hogy soha többé ne lássam, 

, , , Eltávozott s itt hagyta a csalódás mély örvényébe 
merülve- szivemet. Eltávozott s elvitte lelkem jobbfelét! Mit 
szenvedék, hasztalan kísérlet lenne leírnom. Szivem, mint sír-
ba zár t élőhalott, szabaditásért kiáltozott: „ Irgalom ! . . . Ir-
galom'! . * De hasztalan minden! Az. éj óráiban, mint té-
bolyodott szöktem' fel könyázott párnáimról s nevét zokog-
tam, híva őt, könyörögve hozzá *, . de csak még jobban 
éreztem elhagyatot tságomat 

. . , Elvesztettem ő t l . .. . Lehe t - e ennél keservesebb 
szó reám* nézve, mely valaha kimondva, vol t ; hiszen a re-
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pusztított el, oly helyeken, hol emberemlékezet óla yíz nem 
volt. — A gyümölcsösükben a kajszin baraczk kivételével a 
többi gyümölcs középtermést ígér, Kukoricza a víz miatt kevés 
van vetve. Buza még mit sem szenvedett. 

— ( A z o r o s h á z i v á l a s z t ó k e r ü l e t b e n ) 
junius 27-én történt meg a képviselő választás, Győry Elek 
kapott 1065. gróf Károlyi Pista 711 szavazatot — s igy 354 
szótöbbséggel G y ő r y E l e k függetlenpárti választatott meg. 
Az orosháziak adtak Károlyira 149 szavazatot, a többi 562 
szavazat a vidékből került ki. A s-entandrási szavazók adtak 
Károlyira 121. Győry Elekre 90 szavazatot, A választás után 
népes bankett adatott, hol a győztes felek győzelmi örömük-
nek adlak kifejezést, 

— ( L e v é l b é l y e g á r u s í t á s r a ) nyert engedélyt 
Bárány Miklós, helybeli vas- és füszerkereskedő, ki egyszer-
smind levelező lapokat, posta utalványokat s szállító leveleket 
is tart a közönség kényelmére. 

Irodalom és művészet. 
— A n é p s z e r ű o r v o s i t a n á c s a d ó 16-ik füzete 

Mehner Vilmos ízléses kiadásában megjelent s ezzel az első 
kötet be van bejezve. A közegészségügynek megbecsülhetetlen 
szolgálatot tett a kiadó e mü közrebocsátása által. A legújabb 
tudományos felfedezések alapján van e mü összeállítva nép-
szerű, világos, bárki által könnyen megérthető modorban- A 
szöveg közé 250 nép van nyomva s a rnühöz tiz ábra mel-
lékelve. Az első kötet ára 5 frt. A haladéktalanul megjelenő 
második kötet füzeteit 30 krjával kaphatni. 

A m a g y a r - f r a n c x i a s z a k á c s k ö n y v b ő l meg-
jelent a 9. és 10-ik füzet. A mü, mely összesen 24 füzetre 
fog terjedni, a gazdasszonyok által rég érzett hézagot tölti be, 
miután eddig nem volt könyv, mely a franczia szakács-müvé-

ménytelen szerelem az élet Golgothája, melynek keresztjén 
az önmagat gyötrő lélek 'mindennap átszenvedi á halál küz-
delmeit. 

. . . Elvesztettem ő t ! . . . A nyájas ház, honnan el-
távozott ; a kert, a virágok és a dalló madár, mind, mind 
arra emlékeztetnek, hogy ő enyém soha sem leénd ! ^ 

. Hiányt érzek! Keblemből az érzelmek eltávoztak. 
Elsötétült szivem világa. Ily hamar éj Száll fejem fölé? . . . 

j Oh, mily hamar jutottam az éj tengerébe ! 
D é c s r G é z a . 

A szem környezete. 
Oly sokat itták már a szemről! Róla nificsen mit be-

szélnem többé. De nem sokat foglalkoztak még a szem kör-
nyezetével — s e gondolatra kezemben ugrálni kezd a toll; 
ingerkedik vélem, nógat, hogy írjam le én. — Jól van, isten 
neki; kedves és könnyű a tárgy; csak papírosra kell vetni 
az önként kínálkozó eszméket s kész lesz a kis táfczaczikk 
„a szem környeztéről .* De miért is hanyagolták el eddig 

éz oly hálás tárgyát ? Hisz igaz, hogy a szem nap, a 
mely uralkodik környezetén; de mi történnék akkor, ha a 
naprendszerből kiesnék csak oly szerény bolygó is. mint a 
hold ? Mit érne a szem, ha felette nem lenn* szemöld; 
ba. nem lenne pillája; ha nem lenne meg alatta ama bizo-
nyos kékes gyűrű, mely olyan sokat jelent ? 

* 

A szemöld ! Hisü ez egy egész költészet; mert lehet 
hasonlítani sötét, vészes felhőhöz, mely alól sújtó villámok 

szet felfedezéseit a magyar konyha titkaival együtt kimerítően 
tárgyalná. Különösen egy tekintetben nélkülöxhetlen e könyv 
még azok előtt is, á kik különben kitűnő gazdasszonyok és 
szakácsnők: abban t. i. hogy a mi a szakácsművészetben talán 
a legfőbb dolog ; az ízléses és divatos tálalást részletesen leirja, 
világos és könnyen érthető modorban. A legutóbb megjelent 
füzetek a szarvasok, Özek s egyéb vadak és szárnyasok elké-
szítési módját tartalmazzák. A könyvet Mehner adja ki s a 
díszes kiadás w előnyösen ismert ezég' hírnevek becsületére 
válik. Egy-egy füzet ára 30 kr. 

„ A f o l d é s n é p ^ i " czimü nagy feltűnést keltett 
munkából előttünk fekszik a legutóbb megjelent négy füzet 
44—46-igj ezzel egyszersmind be van fejezve a második kö-
tet, mely 84 íven Afrikát, Ázsiát és Ausztráliát ismerteti. Az 
ismereíkedveiőkre, általán minden müveit emberre szerfölött 
érdekes Saharának, a Nilns országainak s Afrika déli s keleti, 
eddig csak kevesek által ismert része. — L i v i n g s t o n e , 
S t a n l e y világhírű utazók mellett számos tudományszomj 
állal vezérelt férfiú, köztük a hires magyar utazó, M a g y a r 
László észleletei, tapasztalatai foglaltatnak össze e könyvben 
azok feljegyzései és tüzetes leírásai nyomán. — Mondanunk 
sem kellj hogy e műben Magyarország különös Tekintettel és 
kimeiitöen lesz ismertetve, számtalan, művészi kivitelű eredeti 
kép által kisérve. Általában képek dolgában e mű kiválóan 
gazdag; a két első kötet képei négy-ötszázra mennek s eze-
ken kívül van a két kötetben 60 művészi kivitelű külön mel-
lékelt kép. Az áldozatkész kiadót, Mehner Vilmos urat valóban 
elismerés illeti meg, hogy e becses müvet mindenki által s 
jutányosán megszerezhetövé tette. Az eddig megjelent két, kö-
tél ára (az 1. kötet diszkötésben) 7 frt 50 kr., a II. kötet 6 
frt 50 kr. A harmadik kötet (u. m. az I. és II. kötet is) meg-
rendelhető füzetenkint 30 krjával. 

* eziká-znak: lehet hasonlítani szelíden lehajló lombhoz, mely 
árnyat vet a tündöklő tó ra ; lehet fátyolhoz, lehet bársony-
hoz, lehet boltozathoz, melyre fényt a szem, mint fáklya vet; 
lehet szirt, a melyen megtörik a Vakmerő halász csoinaka' 
ki a szemben búvárkodni mert. 

Oh, a szemöld sokat jelent 1 
És sókfélé a szemöld ! 
Mimi kisasszony szemölde (ő szőke nő), olyan, mint a 

fuvalom ; felül van egy kis árnya csak, két vége szelíden 
enyészik el azúr szemeinek végein. Ép ugy, mint a fuvalom 
beolvad a messze kéklő égbe. 

Mimi kisasszony oly ábrándozó 1 El-el néz ő is messze, 
messze Ah, ugy szereti nézni a kis felhőcskéket — mig csak 
el nem oszlanak; azután sóhajt, de nem nagyon, csak mint 
a lágy fuvalom, ép oly szeliden-

Lilli nagysága ?! Oh, ő egészen más. S miért ? Mert 
szemölde más. 

Az ő szemölde merészen kifeszített ív, mely alatt ré-
mesen csillog a halálos nyit 

Ah, mily fenségesen áll néki, ha összevonja szemöldeit, 
(Például, ha a komorna megrántja haját fésülés közben,) A 
icipirult arcz fölött á sötét á fny! 

• Dé szép a t ő szemölde máskor is. 
A páholyban ülvén — egyszerre csak messzelátó-csö 

irátlylik felé. A delejvortzalörfínál fogva kissé afra fordítja 
szemét. Szive feldobog. De mi sem árulja el, csak szemölde. 
Oh igen, mert az a mozgás, ttíi szivecskéjében támadt, sze-
möldét lassú, rövid, édes remegésbe hozza. 

Az életuntnak felvont szemölde van. Az élvhajhász sze-
mölde sűrű, fényes, messze szétnyúlt. 
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— A b é k é s m e g y e i g a z d a s á g i - e g y l e t 
Orosházán 1881. október 2-án és 3-án állat-, termény-, házi-
és gazdasági tpar-mükiállitást rendez. I. Á 1 1 a t k i á 1 1 i t á s. 
Kiállítható : ló, szarvasmarha, juh, sertés és baromfi. IL T e r -
m é n y - , h á z i i p a r - és g a z d a s á g i i p a r m ű v e k 
k i á l l í t á s a , Kiállítható mindennemű gabona, takarmány, 
gyümölcs, szőlő, zöldség és virágok cserépben és szári íva; a 
h á z i i p a r - c s i k k e k b ő l : selyem gubóban és gömbo-
lyítva, len, kender, pokrőcz, fonadékok vesszőből, szalmából, 
gyékényből, stb,, továbbá tésztafélék nyersen és sütemények; 
a g a z d a s á g i i p a r m ű v e k b ő l : őrlemények, kötél-
verő munkák, kerékgyártó, kovács, lakatos, szíjgyártó-munkák; 
épitési anyagok, u. m . : tégla, cserép, minták és rajzok, faze-
kas munkák, gazdasági eszközök és gépek. — Részletes pro-
gramúi kapható az egvésölet titkáránál, M o k r y Sámuelnél, 
Apácza, u. p. Orosháza 

— A d e b r e c z e n i i p a r - m ű - k i á l l i t á s 
iránti készülődések — mint minket értesítenek — országszerte 
mind nagyobb és nagyobb mérveket kezdenek öltenj. A vég-
rehajtó-bizottság a kiállítási helyszínen a tér nagyobbitásáról 
ennélfogva már eleve gondoskodott; annál inkább, mivel a ha -
zai gyárosok is nagy számmal kezdenek jelentkezni. Önálló 
iparosok, segédek és tanonczok közeli és távoli vidékekről már 
is küldik a bejelentéseket Debreczenbe, a kiállításban való 
részvétel tárgyában. Miután mindazáltal még most is vannak, 
kik a végrehajtó-bizottsághoz az iránt inléznek kérdést, hogy 
jmá$ városban lakó iparos vehet-e részt a debreczeni kiállítás-
ban, tudatja a végrehajtó-bizottság, hogy minden magyaror-
szági iparos, iparos-segéd és tanoncztól fogadtatnak el kiállí-
tási tárgyak. Hogy pedig a legszegényebb iparos is résztvehes-

sen a kiállításban, elhatározta a végrehajtó-bizottság, ^ hogy a 
kiállítandó tárgyakért, t é r d i j n e m i i z e l l e t i k, sőt 
a tárgyaknak Debreczenbe és visszaszál lására nézve a hazai 
vasüttársulatoklól tetemes dijleszállitást eszközölt, A mennyi-
ben a debreczeni kiállításon a h á z u p a r is képviselve 
lesz, értesíttetik a hölgyközönség, hogy a n ő i i p a r szakba 
vágó mindennemű készítmény szívesen fogadlafik. Szükséges 
bejelentési iveket és egyéb nyomtatványokar. a végrehajtó-bi-
zottság kívánatra azonnal küld bárkinek. A kiállítás kivafalos 
közlönye a Debreczenben megjelenő „Magyar Alföld* ozimü 
iparügyi hetilap lesz, mely a kiállítás tartama alatt naponkint 
fog megjelenni s közölni fogja a kiállítási tárgyak részletes 
leírását és a kiállítás körül felmerülendő eseményeket Midőn 
tehát a t. közönség, különösen pedig az iparos-osztály figyel-
mét njból felhívjuk a debreczeni kialli!;i<m. egyuJtfi] nem lesz 
felesleges felemlítenünk a kiállítás határnapjait. Bejelenlések 
elfogadtatnak 1881. julius t-ig, A tárgyak beküldendők julius 
20-tól augusztus 10-ig. Megnyitás augusztus 20-án. 

Tragikomikus la 
A sugáruton késő 

íagvsád nem fl o * 

este magányos nő halad, 
ilyenkor egyedül menni ? 

— Óh kérem5 a nő oly gyönge, mint a harmat, a leg-
kisebb érintésre megrezzen. 

— Uram ! , . 
— Ha megengedi, fölajánlom erős karjaimat, hogy férfias 

bátorsággal védelmezzem, ha 
Uram, elfogadom. 

Az elmés, könnyed, vidor kedélyűnek szemolde csak 
mintha hirlelen volna odarántva; az ily szemöldök alat t nagy 
és szép szemek szoktak lenni, fajdalom, sokszor üresek. . 

A rövid, de tömött, nem igen fényes szemöld — vall-
juk meg gyakrabban mint nem — ostobácskát szolgál. 

Bismarck szeműidét mindenki ismeri 
A művészek nagy gonddal szokták szemöldüket festeni, 

mert annak minden árnyalata mást jelez, 
Élv azért figyelmeztetjük a kezdő művészeket és 

— no igen, a m ű v é s z n ő k e t is, hogy ezt jól megta-
nulják, mert kis tévesztes nagy baj t okozhat. 

* 

A szempillakat legtöbbször selyemhez hasonlítják a 
köl tők; ez nem annyira találó, mint a sátor vagy ernyő-féle 
hasonlat. Mert valóban ép ugy, mint a fényes kirakatok fe-
lett diszesb ernyő nyúlik ki — azonképen a szép szemek 
felett is szebb a pilla. 

Ha nagyon fényes a szem* a pilla mérsékli tüzét, — ha 
nagyon bágyadt, eltakarja, 

Az ábrándos kedélyű szempillája felfelé hajlott, hisz az 
ideál ugy is a légben van csupán; az irigy pillája egyenesen 
előre, mintha át akarna szűrni mindenkit; a gyáváé kuszált, 
a bátoré kifelé hajolt, a gondolkodó emberé befelé, a szerel-
meskedőké sötétebb színű* mint szemük 

Mily sokat ér olykor egy kicsike kis pillantás, mit ka-
csintásnak hívnak. 

Mint emelkedik a szerehpes pillája fokról-fokra, a mint 
szerelme tárgyáról beszél és ^enny i r e emeli a szem tüzét a 
fényes pilla, mintha visszaverné a sugarakati hogy kétszeres 
fénnyel törjenek a világba. 

A bűnös ezzel arnyalja be lelke tükrét es a szemérme-
tek leányzó is lebocsátja, hogy raj ta keresztül, mint vasrá-
csozaton kikandikálhasson. 

* 

A szem alat t egy kis gyűrű van. 
E kis gyűrű azonban nagy keret, mert sok t i tkot rejt 

magában, de sokat el is árul. 
Ha könnyed, mint a minő a fátyol, vagy mint a lefelé 

hajló kékes hullám, oh, akkor oly gyönyörű I 
Mintha Amor, e pajzán istenke e vásott gyermek, de 

kit ugy dédelgetünk, mert ő az égő szerelem, mintha ő mo-
solyogna e kékes hullámokból felénk; mintha e kis bűvész-
nek minden édes csabja szólna onnan. Mintha hivna : J e r , 
csókolj meg !ff — s a kis Ámorká t meg is akarjuk csókolni, 
de ő mái elrebbent másfelé s megcsókoltuk a szép szeme-
ket. Oh, mily hamis ez az Ámor ! . . , 

De fájdalom, e kékes gyűrű a szem alat t nem + marad 
mindig oly szép, _ eltorzul az is, ha a lélek gonosz. Oh, 
akkor borzasztó dolgokat arul el. 

A kis A m o r remeg a rosz lélektől, ijedve tűnt el on-
nan ; helyét a sátán foglalta el. A játszi kék gyüru fekete 
lett és benne — ohl borzasztó, o t t vigyorog a d á m o n , " 

* 

De elég. F á j ily nyomasztó képpel befejeznem e kis 
elmefuttatást, ám a vége mindennek szomorú, mégis — ugy 
hiszem ~ egy hölgy bizonyára vidorabban irt volna ezen 
tárgyról^ s bizonyos, hogy a szemöldöt, szempillát s ama kis 
köröcskét jobban is tudná e c s e t e l n i , mint egy férfi. 

S i p o s S á n d o r 
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És a gyönge nö az erős férfi karján folytatja útját, A 
férfi — mint értesülünk, - kedves csevegő, a ki még az 
arabus meséket is párisi szellemességgel tudja előadni és. a 
kinek széles- ismereteinél csak a háta szélesebb. A bájos the-
oriákkal, melyek a női kalap .pehelydiszét is a pompéji gyász-
sir hamujával hozzák összefüggésbe. — az erős férfi a gyönge 
figyelmét teljesen leköti. Megérkeznek a nö lakásáig s a gaval-
lér csevegése oly kellemes, hogy a hölgy jó félóráig hallgatja 
önfeledten a kapuban. A házmester segédje azonban — aki 
már félóra előtt is a mikor a boltba ment beléjök botlott, — 
visszatérve, hóna alatt a megtöltött pálinkás üveggel, boszusan 
veszi észre, hogy a két galamb még mindig a kapu közt tur-

re ; nem tudnak maguknak jobb fészket ta-
i ! — mordul közéjok, s a nőt félre tolja az útjából. A 

gyönge hölgy azonban nem veszi tréfára a dolgot, hanem oly 
csattanós bizonyítékát adja a két keze férfierejének, hogy az 
asszistens egy ölnyire elgurulva nyögi busán: 

— Jesszusz, mei snapsz 1 
Az erős férfi pedig, a ki gyönge nőt oltalmába venni 

ajánlkozott, a veszedelem láttára, vesd el magad, neki a fu-
tásnak ! 

Nevetve hivja öt vissza a nö s biztatja, hogy nincs semmi 
— veszély. 

De bizony az csak akkor áll meg, mikor már a lélekzete 
is eláll s tíz lépésnyiről kérdezgeti aggódva : 

igazán nincs semmi — vesz 

Egy szent életéből. Krzyzanowski Vitfcze Bukovina déli 
részén *s nevezetesen a szaczavai kerületben szent hírében áll-
Melyek Krzyzanowski csodatetLei, szent czelekedetei. a Czerno-
witzer Chronik következőleg beszéli e l : Krzvzanowszki öreg, 
vak ember, szent és jó hírében állott, a hir nem csak, hogy 
a jövendőt meg tudja mindenféle jelekből jósolni, hanem az 
embereket meg is babonázza vagy jó kedviben akármilyen 
testi bajtól megszabadítja. 

Szuczavából és környékéről csapatosan vándoroltak az 
asszonyok a csodatevő férfiúhoz, ki a jövőt illető kérdésekre 
gyakran a legfurcsább válaszokat adta. Igy egy asszony azt 
kérdezte, hogy megszökött ura hol tartózkodik, 

Azt a feleletet kapta, hogy a szökés igazi oka az volt, 
mert az ember szüleit es testvéreit meggyilkolta, Az asszonyt 
is ez a sors fenyegeti, ha a szökevény hazatér. Mikor a meg-
ijedt asszony esengve kérte, hogy a veszedelmes férj haza-
jöttét varázsszerével akadályozza meg. a csodatevő késznek 
nyilatkozott erre, de a szokásos díjon kivül még egy más 
áldozaiat is követelt, a mire az asszony némi vonakodás után 
rá is állott. 

A „szent* a hozzá vándorló asszonyokat rendszerint 
hetekig magánál tartotta s ugy élt. mint egy igazi szultán. Nem 
kevesebb mint negyven hajadon lett ily módon a szent áldo-
zatává: mig az elcsábított asszonyok száma légió. Ebben a 
gyalázatos történetben az a legkülönösebb, hogy a búja *szenr~ 
hez mívelt magas állású asszonyok, földbirtokosok, bojárok 
feleségei is elzarándokoltak tanácsért és segítségeit. Igy p. o. 
egy B. nevii fóldbirtokosné elment hozzá s, megkérte, hogy 
Hou czernovic/i ügyvédet, a hivei valami pörös ügye volt. 
tegye beteggé, hogy az ne jelenhessék meg a végtárgyalásra. 
Ezért fizetett a .szentnek 10 aranyat s feláldozta becsületét, A 
fiskális mindennek daczára egészséges maradt s B, asszony 
pürét is .elvesztene, A szédelgő szentet végre elfogták s a 
napokban fogják pőrét Czernoviczbati tárgyalni. 

\ Rohamos léptekkel közeledünk a XX-ik század 
kezdetéhez; az emberiség utja, a merre a tökélyes-
bülés felé halad, telve van elavult s félredobott esz-
mék s túlhaladott nézetek és alkotások romjaival A 
czivilizáczió könyörtelenül rombol, hogy építsen. A 
mai korban nem a nehézkes postakocsi, de a mér-
heti en gyorsaságú villamos erő a haladás symbolurna. 
Lejárt a kedélyes, vak bi&almii h i t kora, hogy he-
lyét a reális, biztos, bár tagadhat!anul nem oly arany-
hímes t u d á s foglalja el. — De van még körünk-
ben sok dolog,, melylyel az emberi kedély konzerva-
tivizmusánál fogva, még a haladásnak is nehéz meg 
birkóznia. Vannak még most is ódon intézmények, 

'.melyek, mint bizonyos régi kőfalak, kihivni látszanak 
^az idők viszontagságait s el nem pusztulnak addig, 
mig erőszakkal nem bontják le. — Ilyen szívós, meg-
kövült, máig is fennálló középkori intézmények egyike 
a kolostorok rendje. Lehanyatlott befolyással bár, de 
mégis csak él az ínproduktiv szervezet a nemzetek 
kebelében — s hogy jól él, bizonyság reá a sok p> 
ros-pozsgás, gömbölyű termetű barát, — Különösen 
Spanyolország van megáldva a különféle szerzetek so-
kaságával s ezek közt a kolduló barátok légióival. — 
De liát a lángvérü spanyol nép, ha hisz: mindent 
hisz, — ha nem hisz: semmit sem hisz — s mert 
az előbbi állapotban van, örömmel nyújtja az anya-
giakat a »szent atyáknak*, cserében az áldásért és 
imáért, a mely — hite szerint — biztos vezetője Ie-
end a mennybe vezető kanyargós utakon. — Képűnk 
egy Hy , c s e r e € - j e l e n e t e t ábrázol. —s —1\ 

Felelős szerkesztő és kiadótulajdonos: 

Szerkesztő-társ: S i p o s S á n c i o r . 

t é r 

Alólirott tisztelettel tudatja a t. jogkereső kö-
zönséggel, miszerint S z a r v a s o n 

? 

melyet mindennemű peres és perenkivüli ügyek 
ellátására ajánl. 

Iroda helyiség: n a g y t e m p l o m - u t c x a , 
B r c a i i g a r t n c r f é l e liííse, „Szarvasi Újságu 

szerkesztősége. Irodai ó rák : d. e, 8—12-ig, d u. 
3 —6-ig. 

Szarvasom 1881, julius 3-án, 

köz- és váltó ügyvéd. 
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Dréher Antal 
9—10 

cs. kir. udv. szállítók és DREHER ANTAL förak- Q 
tárnokainál megrendelhető. ^ 

Árjegyzékek ingyen s bérmenien küldetnek, Árusítók 
(szükséglet szerint) kedvezményi árakban részesit-

k. 
Oly palacxksörért, melynek ezimszalagján a 

^DIETRtCH és (iOlTSCHLK i* vezérügynökök neve 
elő nem fordul a főzöd e jótállást nem vállal, 

l O O O D O O O O O O O C X ) 

Van szerencsém a t közönséggel tudatni, hogy Szarva-
son mezőgazdasági. 

i 

és ezzel kapcsolatban RÉZÖNTÖDÉT állítottam, fel; melyben 
elfogadok mindennemű gépjavitást, gőzmozdonyok és cséplőgé-
pek hibás részeinek megigazltását. Elvállalok megrendeléseket 
•teljjesefíi niönnan készítendő, tílzszekrényekre, vagy azok javí-
tására^ valamint gőzmozclonyokhoz való csöveknek kitoldására 
vas vagy vörös rézből ; továbbá kásziitek bárminemű gépten-
gelyeket s elfogadom azok javítását, vagy esztergályozását ; 
gőz- és szélmalmoknál felvállalok mindennemű szakomba vágó-
munkát * készjek kitűnő minőségű Backer-féle szelelő-roslát ; 
végre mindennemű épület- és lakatos munkát elfogadok, 

A L közönség kegyes pártfogásáéi esedezik 
fc, ' . . ... » 

l$ai i .é S á n d o r , 
* - -g- é p4 áí k a t o & S z a r v a s o a, 
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S Kovácsik János és neje: Králik Judith 
ezenhel közhírré teszik, miszerint a 
Körös parton fekvő 31. számú házuk, 
a mellék épületekkel együtt szabad § & 

| kézből eladó, 
i ; Bővebb értesítéssel fentnevezett 
§_ tulajdonosok szolgálhatnak. & 
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B r o g l e J. és NlDí ler 
gép- és rosta-lemez gyára 

MTBUDAPESTEN, a Margit-hid közelében, készit"23»C 
Trteurökét (konkoly valasztó) H ki'ilón-

n a g y s a 0 

T r t e i i r h e n g e r e k e t malmok 
számára. 

Koptató kat, 
Szelelő rostákat. 
Szitákat és rostákat, cséplőgépek 

számára. 6-30 
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A ki kétségben van a felett, hogy a hír-
lapokban feldicséri számtalan gyógyszerekhez viseltessék e 
vagy közülök melyik iránt, viseli essék bizalommal, annak 
t anácsolj u k, hogy Gorischek Káról y cs. kir. egyel em l 
könyvárustól Bécsben (Istvántér 6.) hozassa meg magának 
a „Betegbarát - czimü könyvecskét, mert abban a légki-
prőbállabb szerek tárgyilagosan és kimerítően vannak 
ismertetvej űgy hogy teljes nyugalommal bírálhat és a 
legjobbat választhatja magának. Ezért egy betegnek se 
kellene sajnálni a fáradságot egy magyar levelezőlap 
megírására az említett könyvkereskedéshez "annyival in-
kább; mivel a könyvecske i n g y é n' és b é r m © n t v e 
küldetik meg, ügy kogy az a megrendelőnek semmi egyéb » 
költségébe- nem kerül. • I 

éz. ^Árpád.^ intézet nyomóm* 
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